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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine
unsachgemafe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemalie Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
geféahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen und flihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “AAA“/ Chemisches System: “Carbon* / Vergewissern Sie
sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstdndig entleert ist.

Schutzklasse 11 [@]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse 1. Beim AnschlieRen ist
darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstarkt isoliert ausgefiihrt sein mussen. Die
beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal “80 mm* lang sind. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
bertihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

L

2@ Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal ausgetauscht
werden.

. Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “5000K*.
. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit von der

Lebensdauer verandern.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

. Hiermit erklért “Briloner Leuchten, dass der Funkanlagentyp “315401x“ der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht.

. Auswdhlbare Funktionen des Artikels:

. Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

. Mit den Tastern “Dim+* und “Dim-“ l&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

. Mit den Tastern “CW* und “WW¢ lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil3 oder Warm-Weil}

verstellen.

. Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. ,,2700K* ein.

. Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. ,,1* Minuten aus.

. Der Taster “WW/NW/CW¢ schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3¢ Stufen zwischen Kalt-Wei und Warm-Weif3 um.

. Die beiliegende Fernbedienung lésst sich an beliebig vielen Artikeln der gleichen Serie anlernen. Bei fehlender Funktion kann es moglich sein, dass die

Fernbedienung an der Leuchte angelernt werden muss. Das Anlernen kann nur in einem Zeitfenster von ca. “3% Sekunden nach Anlegen der
Betriebsspannung an den Funkempfénger erfolgen. In diesem Zeitfenster muss der Taster “ON/OFF“ gedriickt und gehalten werden. Der erfolgreiche
Anlernvorgang wird unmittelbar danach mit einem kurzen Blinken bestétigt. Sollte an dem Funkempfanger vorher bereits “1% Fernbedienung angelernt
worden sein, so wird diese wieder aus dem Speicher geldscht.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten Lichtfarbe
und Dimmstufe.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz ISM band“ und einer Sendeleistung von “max. 8 dBm.

Das Umschalten der verschiedenen Farbtemperaturen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ist Uber das wiederholte Ein- und Ausschalten der
Netzspannung mdglich.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /A Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and
bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration. The following batteries and rechargeable cells are included with this
electrical device: Battery type: “AAA” / Chemical composition: “Carbon“ / Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

9. Safety class 1 [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class I1. Take note that when switching on that the building site
supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with
basic insulation have a maximum length of “80 mm*. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

11. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and
positioned after having cooled down.

12. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

“*%& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

15, "7 The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

16. This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “5000K*.

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

18. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

19. “Briloner Leuchten* hereby declares that the radio equipment type “315401x“ complies with the directive “2014/53/EU“.

20. Available functions of the product:

21. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

22. The “Dim+“ and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The “CW” and “WW?” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

25. The “Timer” button switches the lights off after “1” minutes.

26. The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

27. The accompanying remote control can be connected to many different articles in the same series. If it is not functioning, it may be possible that the remote control needs to be
paired with the light. The learning process can only take place within a time window of approximately “3 seconds after applying the operating voltage to the radio receiver.
During this time window, the “ON/OFF* button must be pressed and held. The successful learning process is immediately confirmed by a short blink. If “1* remote control has
already been learned on the radio receiver, it will be deleted from the memory.

28. Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

29. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz ISM band” and a transmission power of “max. 8 dBm”.

30. The various colour temperatures (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) can be changed by repeatedly switching power on and off.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale.

Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « AAA » / Procédé chimique : « Carbon » / Assurez-vous avant la mise au rebut que la
pile voire la batterie est entiérement déchargée.

9. Catégorie de protection Il [E]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas &tre raccordée & un cable de protection terre. Catégorie de protection I1. Veillez, lors du
raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe
garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm*. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

12. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

N

28.

29.
30.

¥ La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre
personne possédant une qualification similaire.
7@ Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E“, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: “5000K*.
. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de

la durée de vie.

. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.

. Par la présente, “Briloner Leuchten* affirme que les installations électriques “315401x* sont conformes aux normes “2014/53/EU*.

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniere position de commutation utilisée via le bouton “ON¢“. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “CW¢ et “WW<,
. Lorsque la lampe est allumée a ’aide du bouton “Night Light“, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ ,,2700K*.
. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ ,,1 minutes grace au bouton “Timer*.

. Latouche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3“ étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Latélécommande fournie s'adapte & de nombreux autres articles de la série. En cas de non-fonctionnement, il peut étre nécessaire d’effectuer un réapprentissage de la

télécommande d’éclairage L'apprentissage ne peut se faire que dans une fenétre de temps d'environ “3* secondes aprés I'application de la tension de fonctionnement au récepteur
radio. Pendant cette fenétre de temps, le bouton “ON/OFF* doit étre pressé et maintenu. Le processus d'apprentissage réussi est immédiatement confirmé par un court
clignotement. Si une “1* télécommande a déja été apprise sur le récepteur radio, elle sera supprimée de la mémoire.

Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de
variation sélectionné en dernier.

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz ISM band* et une puissance de transmission de “max. 8 dBm*.

La commutation des différentes températures de couleur (“2700K, 3500K, S000K, Night Light*) est possible par activation et désactivation répétée de la tension secteur.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per I’ulteriore

28.

29.
. La commutazione delle diverse temperature di colore (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) é possibile attivando e disattivando ripetutamente la tensione di rete.

impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su ""OFF"".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute,
le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie 0 accumulatori: Tipo di batteria: “AAA” / Sistema chimico: “Carbon” / Prima dello smaltimento assicurarsi
che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza I1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i
circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in
dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm<. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere
toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

“& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
“Z+& 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “5000K*.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu0 anche differire a seconda della durata in servizio.
. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. Con la presente “Briloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radio “315401x* e conforme alla direttiva “2014/53/EU“.

. Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Il tasto “ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

. Conitasti “Dim+* e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

. Con i tasti “CW*“ e “WW* ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Il tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa ,,2700K*.

. Il tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa ,,1¢ minuti.

. Il tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. E possibile registrare il telecomando annesso associandolo a molti articoli a piacere della stessa serie.Nel caso in cui questa funzione fosse assente, potrebbe darsi che il

telecomando debba essere impostato per il comando della lampada. L'apprendimento puo avvenire solo in una finestra di tempo di circa “3 secondi dopo l'applicazione della
tensione di esercizio al ricevitore radio. Durante questa finestra di tempo, il pulsante “ON/OFF* deve essere premuto e tenuto premuto. Il successo del processo di apprendimento
¢ immediatamente confermato da un breve lampeggio. Se sul ricevitore radio ¢ gia stato appreso un “1* telecomando, verra cancellato dalla memoria.

Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con 1’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa
(dimmer) impostati.

11 prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz ISM band* e una potenza di trasmissione pari a “max. 8 dBm*.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
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Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.
/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtn tipo de dafio. En ningln caso utilice la Iémpara si detecta algdn dafio.
A\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ninglin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar. El desecho adecuado de este producto ayudaré a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacién de un medio ambiente limpio.
Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion
separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracién municipal.
Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: <kAAA» / Sistema quimico: «Carbon» / Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el
acumulador estén completamente descargados.
Clase de proteccion 11 [O. Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el
cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexién. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene
una longitud méxima de “80 mm*. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.
Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lAmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Aseglrese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Sélo se puede regular y colocar la lémpara
cuando esta fria.
La lampara posee el grado de proteccion “IP20* y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
=& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una persona igualmente cualificada.
& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.
Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “5000K*.
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.
&\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.
Por la presente, “Briloner Leuchten* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “315401x*“ cumple con la directiva “2014/53/EU*.
Funciones seleccionables del articulo:
El botén “ON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.
Con los botones “Dim+” y “Dim-” se puede regular la ldmpara con varios niveles o sin niveles.
Con los botones “CW?” y “WW?” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segin blanco-frio o blanco-calido.
El bot6n “Night Light” enciende la ldampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.
El botén “Timer” apaga la lampara tras unos “1”” minutos.
El pulsador “WW/NW/CW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3* niveles entre blanco frio y blanco célido.
El mando a distancia suministrado se puede emplear con otros muchos articulos de la misma serie.En caso de funcién deficiente, es posible que deba programarse el mando a distancia en la lampara. El
aprendizaje solo puede realizarse dentro de una ventana de tiempo de aproximadamente “3* segundos después de aplicar el voltaje de funcionamiento al receptor de radio. Durante esta ventana de tiempo,
se debe presionar y mantener presionado el boton “ON/OFF*. El proceso de aprendizaje exitoso se confirma inmediatamente con un breve parpadeo. Si ya se ha aprendido un “1* control remoto en el
receptor de radio, se eliminara de la memoria.
Funcién de memoria: El encendido de la lampara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el tltimo color de luz y nivel de atenuacién ajustados.
El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz ISM band“ y con una potencia de transmision de “max. 8 dBm*.
La conmutacion de las diferentes temperaturas de color (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) es posible conectando y desconectando repetidamente la tension de red.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de falgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.
/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
/\ OBS! Fjern stramledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter
stilles pd ""OFF"".
/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s skal man vaere opmarksom pd, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. | forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste genbrugsstation. VVed kab af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er
returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, far du returnerer. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der
kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.
For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdeleegge dem, og bringe dem til en separat
afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration. Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “AAA“ / Kemisk system:
“Carbon“ / Sgrg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse 1. Ved tilslutning er det vigtigt at vaere opmaerksom pa, at tilslutningsledningerne
skal veere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomréadet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L =fase N =nulleder © = jordledning.
Skaerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kalet ned.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

“#& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde m& kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “5000K<.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.
&\ Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare strgmkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Hermed erklerer “Briloner Leuchten®, at radioanlaegstypen “315401x*“ svarer til “2014/53/EU* retningslinjen.
Artiklens valgbare funktioner:
Tasten “ON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

Med “Dim+“ og “Dim-* lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.

Med tasterne “CW* og “WW* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
Tasten “Night Light* teender for lampen pé et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. ,2700K*.
Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. ,,1* minutter.

Kontakten “WW/NW/CW¢ skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

Den vedlagte fjernbetjenings funktion kan lzres ved vilkarligt mange artikler af den samme serie.Ved manglende funktion kan det vaerre muligt, at fiernbetjeningen ved lampen skal indstilles pa ny.
Indleeringen kan kun finde sted inden for et tidsvindue pa ca. “3* sekunder efter tilslutning af driftsspandingen til radiomodtageren. 1 dette tidsvindue skal “ON/OFF*“-knappen trykkes og holdes nede. Den
vellykkede indleeringsproces bekraftes straks med et kort blink. Hvis der allerede er indleert en “1¢ fjernbetjening pé radiomodtageren, slettes den fra hukommelsen.

Lagringsfunktion: Tandingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det dempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.
Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz ISM band* og en sendeeffekt af “max. 8 dBm*.
Omskiftningen af de forskellige farvetemperaturer (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) er mulig ved gentaget teend og sluk af netspandingen.
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Sakerhetsforeskrifter / Var god och I&s den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare
andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvéand endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp.
underlag.

 Symbolen med den overstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Vid kép av en ny enhet har du ratt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall ar retur och kassering kostnadsfritt for dig.\VVanligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthéllandet av en ren miljo.

Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och I&mna dem till en separat
uppsamling.Fraga om dessa tjanster pd din kommunala forvaltning.

Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: AAA” / Kemiskt system: Carbon” / Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive
ackumulatorn har tdmts fullstandigt.

Skyddsklass 11 [3]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass I1. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ar av
dubbelt eller forstarkt utférande dnda in i anslutningsomradet. Den medfoljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna ir maximalt “80 mm* linga.
Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Téck- och andképa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften. Installning och riktande av lyktan fr enbart ske nar denna ar kall.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

i Den medféljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

& Det anvénda driftdonet (transformator, driftenhet, styming etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E<, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “5000K*.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

A\ Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

Hérmed forsakrar “Briloner Leuchten®, att radioanlaggningen av typ “315401x“ motsvarar direktivet “2014/53/EU*.

Valbara funktioner fér produkten:

Knappen “ON¢ tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvandes sist. Knappen “OFF* slacker lampan.

Med knapparna “Dim+*“ och “Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglést.

Med knapparna “CW* och “WW¢ kan man stélla in lampans féargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller stegldst.

Knappen “Night Light“ tinder lampan med en mycket Idg dimningsniva med en fargtemperatur pa ca ,2700K*.

Knappen “Timer* slécker lampan efter ca ,,1¢ minuter.

Knappen “WW/NW/CW#* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

Inldrning av den medfoljande fjarrkontrollen & mojlig pé ett valfritt antal artiklar i samma serie.Vid saknad funktion kan det vara méjligt att fjarrkontrollen méaste l4ras in p& lampan. Inlaringen kan endast
ske inom ett tidsfonster pa cirka “3“ sekunder efter att driftsstrdommen har anslutits till radiomottagaren. Under detta tidsfonster maste “ON/OFF*“-knappen tryckas och hallas intryckt. Den framgangsrika
inldrningsprocessen bekriftas omedelbart med en kort blinkning. Om en “1°* fjérrkontroll redan har lart sig pa radiomottagaren, kommer den att raderas fran minnet.

Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjarrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var instélld senast.

Den medféljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 2,4 GHz ISM band” och en siandningseffekt pa “max. 8 dBm”.

Det &r mojligt att koppla om de olika fargtemperaturerna (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) genom att upprepade génger sl p& och stanga av natspanningen.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene mé& kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veasker. Bruk kun en tarr Klut som ikke loer ndr du rengjer produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes p “OFF<.

A\ Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

E Symbolet med en gjennomstraket seppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé produktet, nér det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter n&ermeste miljgstasjon.

Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data far du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngd mulige skader pa helse og miljg som kan forérsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Far du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & gdelegge dem og bringe dem til en separat
samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfglger dette elektroapparatet: Batteritype: “AAA“ / Kjemisk system: «Carbon» / Kontrollere far du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tamt.
Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse 1. Ved tilkobling m& man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt
fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral
ledning € = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pa >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen mé kun gjgres nér lampen er kald.
Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

“& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.

s Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “5000K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Herved erklarer “Briloner Leuchten* at radiosendertypen “315401x“ tilsvarer direktivet “2014/53/EU“.

Artikkelens valgbare funksjoner:

Tasten ""ON" kobler lampen p& med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"* skrur lampen av.

Med tastene “Dim+“ og “Dim-“ kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene “CW* og “WW* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med ""Night Light' tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. ,,2700K*.

Tasten ""Timer" skrur lampen av etter ca. ,,1* minutter.

Tasten “WW/NW/CW* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Den vedlagte fjernkontrollen kan programmeres pa en rekke artikler i samme serie.Fungerer ikke dette, er det mulig at fiernkontrollen ma vennes til lampen. Innleringen kan bare skje innenfor et tidsvindu
pa ca. “3“ sekunder etter at driftsstrommen er tilkoblet radiomottakeren. I dette tidsvinduet m& “ON/OFF*“-knappen trykkes og holdes inne. Den vellykkede innlaringsprosessen bekreftes umiddelbart med
et kort blink. Hvis en “1* fjernkontroll allerede er lert pa radiomottakeren, vil den bli slettet fra minnet.

Lagringsfunksjon: Nér lampen settes p& med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.

Det vedlagte produktet arbeider med en béndbredde pé “2,4 GHz ISM band* og en sendeeffekt pé “max. 8 dBm*.

Skifte av de ulike fargetemperaturene (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) er mulig ved gjentatt pa- og avstenging fra nettspenningen.
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@ Turvaohjeet / Lue ndma tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taméan tuotteen asennuksen tai kéyttéénoton. Sailyta tamé kayttdohje huolellisesti myéhempéaa kayttéa varten.
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Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaaraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkgverkkoon kytkemista. Ala kéyté valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jénnitteettdmaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkéjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja havittaminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkildkohtaiset tiedot ennen paluuta.

Té&mén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisestéa luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden kierrattamisessa ja puhtaan ympériston yllapitamisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélla, seka lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy naisté tehtavista
kuntasi hallinnosta.

Tassa sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “AAA“ / Kemiallinen jarjestelma: “Carbon / Varmista ennen havittdmista, etta paristo tai akku on taysin tyhja.

Suojaluokka 11 [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen. Suojaluokka I1. Liitettaessé tulee huomioida, ettd asennuspaikan syéttsjohtojen taytyy olla
kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdma voidaan taata toimitukseen siséltyvalla liitantélaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80
mm¢ pitkia. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttdlampoétila saattaa nousta >60°C:een, tastd syysté niité ei saa koskea kayton aikana. Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun se on jaahtynyt.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaén pateva henkild.

=& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kayttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “5000K<.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

&\ Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kyttaa toimitukseen sisltyvalla kaukosaatimella.

“Briloner Leuchten“ vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi “315401x* vastaa direktiivia “2014/53/EU.

Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

“ON*“-painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytetyssa kytkentaasennossa. “OFF*“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

“Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment& ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“CW*“- ja “WW<-painikkeilla valaisimen varilampétilaa voidaan s&étéé kylméan valkoisen ja lampimén valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.

“Night Light“-painike saataa valaisimen erityisen himmeéksi varilampétilan ollessa ,,2700K*.

“Timer*“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. ,,1% minuutin kuluttua.

“WW/NW/CW*-painikkeella valitaan valaisimen “3* varilampétilaa kylmén valkoisen ja lampiméan valkoisen vélilta.

Toimitukseen siséltyvé kaukosaadin voidaan ohjelmoida moniin muihin saman sarjan artikkeleihin.Jos kaukoséédin ei toimi, se voidaan joutua ohjelmoimaan valaisimen kdyttoa varten. Oppiminen voi
tapahtua vain noin “3“ sekunnin aikaikkunassa kéyttojannitteen kytkemisen jélkeen radiovastaanottimeen. Tén4 aikaikkunana “ON/OFF*“-painiketta on painettava ja pidettava painettuna. Onnistunut
oppimisprosessi vahvistetaan vilittomésti lyhyelld vilkkumisella. Jos radiovastaanottimeen on jo opittu “1 kaukoséédin, se poistetaan muistista.

Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy péalle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukoséaétimella tai ulkoisella valokytkimelld.

Tuote toimii “2,4 GHz ISM band* :n kéyttotaajuudella ja “max. 8 dBm* :n ldhetysteholla.

Vaihto eri vérilampétilojen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) valilld on mahdollista kytkemalla verkkojannite toistuvasti paalle ja pois paalta.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT”.

/A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: 'AAA' / Chemisch systeem: '‘Carbon’ / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse 11 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse 1. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare
kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden
maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen en richten van de lamp
mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen.
~+i& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “5000K*.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “315401x* voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU“.

Selecteerbare functies van het artikel:

De schakelaar ""ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

Met de schakelaars “Dim+*“ en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars “CW* en “WW* kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar *"Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ,,2700K*.

De schakelaar *"Timer** schakelt de lamp uit na ca. ,,1* minuten.

De knop “WW/NW/CW¢ verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3“ stappen van koud-wit naar warm-wit.

De meegeleverde afstandsbediening kan met een willekeurig aantal artikelen van dezelfde serie worden gekoppeld.Bij niet functioneren is het mogelijk dat de afstandsbediening eerst aan de lamp moet
worden gekoppeld. Het aanleren kan alleen plaatsvinden binnen een tijdsvenster van ongeveer “3“ seconden na het aanleggen van de bedrijfsspanning aan de radio-ontvanger. Binnen dit tijdsvenster moet
de “ON/OFF*“-knop worden ingedrukt en vastgehouden. Het succesvolle aanleerproces wordt onmiddellijk daarna bevestigd met een korte knippering. Als er al een “1* afstandsbediening op de radio-
ontvanger is aangeleerd, wordt deze uit het geheugen gewist.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz ISM band” en een zendvermogen van “max. 8 dBm”.

Het wisselen tussen de verschillende kleurtemperaturen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light) is mogelijk door het herhaaldelijk in- en uitschakelen van de netspanning.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpiacej sig Sciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac
lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
/\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnié sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przeja¢ odpowiedzialno$ci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktére mozna wyjac bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej
zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone s nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “AAA* / System chemiczny: “Carbon® / Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony 11 [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podiaczania nalezy upewnié sig, Ze przewody zasilajace
dostarczone przez klienta s3 podwojnie wzmocnione wewnatrz lub posiadajg wzmocniona izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujgca si¢ w zestawie skrzynka przylgczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II,
jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dlugosci. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, © = przewéd
ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$é. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody
nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka¢. Regulacji i
zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnieciu.
Lampa posiada stopieni ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nle kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
& Zalaczone lub nadajqce si¢ do uzytku zrodto swiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy podobnie wykwalifikowana
osobg. 15. " Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zostaé wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel specjalistyczny.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej “E*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “5000K*.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Niniejszym “Briloner Leuchten* o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “315401x“ odpowiada dyrektywie “2014/53/EU*.
Funkcje artykutu z mozliwoscia wyboru:
Przycisk “ON“ wiacza lampe z ostatnio wykorzystana pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF*“ wylgcza lampg.
Przy pomocy przyciskow “Dim+“ i “Dim-“ lampg mozna $ciemni¢ i rozjani¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskow “CW* i “WW* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepla biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk “Night Light“ wlacza lamp¢ w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. ,,2700K*.
Przycisk “Timer* wylacza lampg po ok. ,,1% minutach.
Przycisk “WW/NW/CW* przetacza temperaturg barwy lampy w “3* poziomach pomigdzy barwa bialg zimng a biatq ciepta.
Dotgczony pilot mozna przyuczy¢ do dowolnej ilosci artykutow tej samej serii.Przy brakujacej funkcji mozliwe jest, ze bedzie konieczne dostrojenie pilota do lampy. Uczenie moze odbywac sig tylko w
oknie czasowym wynoszacym okoto “3* sekundy po podiaczeniu napigcia roboczego do odbiornika radiowego. W tym oknie czasowym nalezy nacisngé i przytrzyma¢ przycisk “ON/OFF*. Pomy$lny
proces uczenia jest natychmiast potwierdzany krétkim mignigciem. Jesli na odbiorniku radiowym zostata juz nauczona “1¢ pilot, zostanie on usunigty z pamigci.
Funkcja zapisu: Wigczanie lampy pilotem lub zewnetrznym przetacznikiem nastgpuje z wezesniej ustawiong barwa $wiatla i poziomem $ciemnienia.
Zataczony produkt dziata z czgstotliwo$cia robocza wynoszacg “2,4 GHz ISM band“ i mocg transmisji wynoszaca “max. 8 dBm*.
Przetaczanie pomigdzy réznymi temperaturami barw (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*“) jest mozliwe poprzez wielokrotne wlaczanie i wylaczanie napigcia sieciowego.

Bezpec¢nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich piedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud
zjistite poskozeni.
/A Pozor! Pied montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF¢.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvorii se piesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pti montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.
& Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento virobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti predat
sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy. Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré
zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte viechny osobni udaje. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni
prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponenti.. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani éistého Zivotniho
prostiedi. Pfed vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piiloZeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do oddéleného
sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho Gfadu.
V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “AAA* / Chemicky systém: “Carbon“ / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je Gplné vybita.
Ttida ochrany IT [O]. Toto svitidlo m4 zvla3tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic. Tiida ochrany I1. Pfi napojeni je tieba dbét na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojité
nebo zesilené izolovany. Pfilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé Zily maximalné “80 mm* dlouhé. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = fdze N
= neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.
Na souc¢asti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.
Svétlo ma stupeti ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
: # Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
*& Vyménu pouZitého ovladaciho zafizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) miiZe provést pouze vyrobee nebo $koleny odborny personél.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické Gi¢innosti “E* v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “5000K*.
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
&\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se Fidit prilozenym dalkovym ovladanim.
Timto prohlasuje “Briloner Leuchten®, Ze typ radiového zatizeni “315401x* odpovida smérnici “2014/53/EU*.
Volitelné funkce artiklu:
Tlacitko “ON* zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.
Tlacitky “Dim+* a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupfiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlacitky “CW* a “WW* je mozné plynule nebo stupniovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitko “Night Light zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca ,,2700K*.
Tlagitko “Timer* vypind svitidlo po cca ,,1% min..
Tlacitkem “WW/NW/CW* muzete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.
Piilozené dalkové ovladani Ize zaucit s libovolnym poétem artikl stejné série.V piipadg, ze funkce neni dostupna, mize byt mozné, ze musite dalkovy ovlada¢ na svitidle naprogramovat. U¢eni mtize
probihat pouze v ¢asovém okné piiblizné “3* sekund po pripojeni provozniho napéti k radiovému prijimaci. Béhem tohoto casového okna musi byt stisknuto a drzeno tlacitko “ON/OFF*, Usp&sny proces
uceni je okamzité potvrzen kratkym bliknutim. Pokud jiz byl na radiovém piijimaci naucen “1“ dalkovy ovlada¢, bude vymazan z paméti.
Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.
PfiloZeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz ISM band* a pfenosovym vykonem “max. 8 dBm*.
Pfepinani mezi riiznymi teplotami barev (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sitového napéti.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez zatnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

N

28.

29.
30.

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.
/A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
(daje.
Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu llohu pri recyklacii potencidlne pouziteInych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.
Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich
na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom udrade.
Sucastou tohto elektrického spotrebi¢a st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “AAA“ / Chemicky systém: “Carbon“ / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je
batéria resp. akumulatorova batéria Uplne vybité.
Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak su zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové Zily dlhé maximalne “80 mm¢. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.

. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo

k poskodeniu vedenia.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je

dovolené len vo vychladnutom stave.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sitkromnych domacnosti.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

¢ Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.
& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformétor, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej i¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “5000K*,

. Rozne Sarze LED di6d mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pridovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

. Tymto “Briloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “315401x* zodpoveda smernici “2014/53/EU“.

. Volitel'né funkcie produktu:

. Tla¢idlom “ON“ zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tlag¢idlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tla¢idlami “Dim+* a “Dim-“ mdZzete jas lampy vo viacerych stuptioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

. Tla¢idlami “CW* a “WW¢* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupfioch alebo plynule podla studenej bielej alebo teplej biele;j.
. Tlacidlom “Night Light* sa lampe zapne na ve'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti ,,2700K*.

. Tlacidlom “Timer* sa lampa vypne cca po ,,1% mindtach.

. Tipka “WW/NW/CW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

. Prilozen¢ dial’kové ovlddanie mozno naprogramovat’ na l'ubovolne vel'a vyrobkov rovnakej série.Ce ta funkcija manjka, je mogode, da je treba daljinski upravljalnik uskladiti s

svetilko. U¢enie moze prebiehat’ iba v casovom okne priblizne “3* sekundy po pripojeni prevadzkového napitia k radiovému prijimacu. Pocas tohto ¢asového okna musi byt’
stlatené a drzané tlacidlo “ON/OFF. Uspesny proces ugenia je okamzite potvrdeny kratkym bliknutim. Ak uz bol na radiovom prijima&i nau¢eny “1¢ dialkovy ovladag, bude
vymazany z paméte.

Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje
nastavljeni.

PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz ISM band* a vysielacim vykonom “max. 8 dBm*.

Preklop razliénih temperatur barve (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) je mogo¢ prek veckratnega vklopa in izklopa omrezne napetosti.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

N

10.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoc¢e odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbirali§ée.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi obé&inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »AAA« / Kemijski sistem: »Carbon« / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepri¢ajte, da
sta popolnoma prazna.

Varnostni razred 11 [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za3Gitni prevodnik. Varnostni razred I1. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava
na mestu postavitve do obmogja prikljuéitve dvojno ali mo¢neje izolirana. PriloZena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm*. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & = zai¢itni prevodnik.

Zai¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetost, morajo biti v naéelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

. A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko

se ohladi.

. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20 in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

i PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referencna nastavitev: “5000K*.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

. S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “315401x“ ustreza direktivi “2014/53/EU*.

. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka “ON*“ vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka “OFF* izkljuci svetilko.

. S tipkama “Dim+“ in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

. S tipkama “CW* in “WW¢ lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

. Tipka “Night Light“ vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. ,,2700K*.

. Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. ,,1 minutah.

. Tlacidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Prilozeni daljinski upravljalnik lahko priucite na poljubno stevilo izdelkov iste serije.Pri chybnej funkcii je mozné, ze dial’kové ovladanie na svietidle je potrebné naprogramovat’.

Ucenje lahko poteka le v ¢asovnem oknu priblizno “3* sekund po prikljucitvi delovne napetosti na radijski sprejemnik. V tem ¢asovnem oknu je treba pritisniti in drzati gumb
“ON/OFF*. Uspesen uéni proces je takoj potrjen s kratkim utripanjem. Ce je bil na radijskem sprejemniku e nau¢en “1* daljinski upravljalnik, bo izbrisan iz pomnilnika.

. Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dial’kovym ovladanim alebo s externym svetelnym spinatom prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupfiom stlmenia.
. Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz ISM band* in oddajno mog&jo “max. 8 dBm®.
. Prepinanie medzi roznymi teplotami farieb (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sietového napatia.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

No

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.
/N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellenrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.
A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrastol. Kapesolja ki az FI véddkapcsol6t vagy az automatikus megszakitat,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy 0sszetevok jelenlétébol eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencidlisan felhaszndlhaté nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta koryezet fenntartasaban.
Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévd elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zéar be, valamint a roncsolés nélkiil eltavolithatd lampékat
¢és vigye kiilon gylijtébe.Ezekrdl az allasokrol érdekl3djon onkormanyzatanal.
Ez az elektromos késziilék az aldbbi elemeket vagy akkumulétorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,AAA” / Kémiai rendszer: ,,Carbon” / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy
az akkumulator teljesen leiiriilt, mieldtt artalmatlanitja.
11 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. 11 érintésvédelmi osztaly 1. Csatlakoztataskor iigyeljen ra, hogy a meglévé,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évé csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres
vezeték maximum “80 mm* hossz(. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z8djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A\ Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete iizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kézben nem szabad érinteni azokat. A

vilagito berendezést csak lehilt allapotban szabad beallitani.

. A'lampa “TP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetlenil belenézni tilos.

“&@ A mellékelt vagy alkalmazhat6 LED-fényforrast csak a gyartd, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.
7@ Az alkalmazott mitkodtetd eszkozt (transzformétor, elékapesold eszkoz, vezérlés stb.) csak a gyartd vagy képzett szakember cserélheti ki.

. Ez atermék a “E* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllités: “5000K*.

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. &\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez az opcionalisan kaphato taviranyitoval vezérelhets.
. A “Briloner Leuchten* cég ezennel kijelenti, hogy a/az “315401x* tipust radioberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek.

. A termék kivalaszthat6 funkcioi:

. Az “ON*“ gomb az utoljara hasznélt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF kapcsol6 lekapcsolja a lampat.

. A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a lampa t6bb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erdsithetd.

. A “CW* és “WW* gombokkal a lampa szinhémérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithato hideg-fehérrél meleg-fehérre.

. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. ,,2700K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A “Timer“ gomb kb. ,,1% perc elteltével kikapcsolja a lampét.

. A nyomégomb “WW/NW/CW* a lampa szinh6mérsékletét allitja “3 1épcs6ben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. A mellékelt taviranyitoval egy sorozat tetsz6leges darabszami terméke tanithato be.Hianyz6 funkcio esetén lehetséges, hogy a lampan 1év6 taviranyitd betanithatd. A tanulas

csak a radiovevd mitkodési fesziiltségének csatlakoztatdsa utan korilbeliil “3* masodperces idéablakban torténhet. Ebben az iddablakban meg kell nyomni és tartani az
“ON/OFF* gombot. A sikeres tanulasi folyamatot azonnal egy rovid villanas igazolja. Ha mar megtanult egy “1° taviranyitot a radiovevon, az torlédik a memoriabol.

. Tarolofunkcid: A 1ampa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerdsség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoléval kapcsoljuk be.
. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz ISM band* tizemi fesziiltségen és “max. 8 dBm“ kiild§ teljesitménnyel miikodik.
. A kiilonboz6 szinhémérsékletek kozotti valtas (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) a hal6zati feszultség ismételt be- és kikapcsolasaval lehetséges.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. B Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administraia comunald, in a cdrei zonad de competentd domiciliati. Atunci cand cumparati un
dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzator.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele
personale inainte de a va intoarce. Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatitii, care ar putea rezulta din
prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi
utilizate si in mentinerea unui mediu curat. inainte de a returna, va rugim s scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si
lampile care pot fi indepartate fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.
Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “AAA / Sistem chimic: “Carbon“ / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv,
acumulatorul este descarcat complet.

9. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént. Clasa de protectie I1. La racordare trebuie si
se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm*. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul
© = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducdtor de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

1. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si
reglarea iluminatorului trebuie sd se faca numai cand acesta este rece

12. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

13. Nu trebuie si se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumind cu LED utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita doar de catre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de citre o
persoana cu calificari similare.

15. "7*& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producitor sau de personalul de specialitate instruit.

16. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “E*, Tn baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “5000K*.

17. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

18. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrati impreuni cu produsul.

19. Prin prezenta, “Briloner Leuchten* declara, ca tipul de echipament radio “315401x“ corespunde directivei “2014/53/EU“.

20. Functiuni selectabile ale produsului :

21. Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizatd. Butonul “OFF“ deconecteaza lampa.

22. Cu ajutorul butoanelor “Dim+*“ si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

23. Cu ajutorul butoanelor “CW* si “WW¢, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

24. Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. ,,2700K*.

25. Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. ,,1¢ minute.

26. Butonul “WW/NW/CW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

27. Telecomanda din pachet poate fi configurata pentru numeroase produse cu aceeasi serie.n caz de absenti a functiondrii este posibil, si fie necesard programarea telecomenzii la
lampa. Invitarea poate avea loc doar intr-o fereastrd de timp de aproximativ “3“ secunde dupi aplicarea tensiunii de functionare la receptorul radio. in aceasta fereastra de timp,
butonul “ON/OFF* trebuie apasat si mentinut apasat. Procesul de invatare reusit este confirmat imediat printr-o scurta clipire. Daca pe receptorul radio a fost deja invatata o “1*
telecomanda, aceasta va fi stearsa din memorie.

28. Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata ultima.

29. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz ISM band* si cu o putere de transmisie de “max. 8 dBm*.

30. Comutarea temperaturilor de culoare variate (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) este posibila, prin conectarea si deconectarea reperata a tensiunii de retea.

N

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para
fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

2. O fabricante est4 isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razbes de seguranca elétrica, este produto néo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

4. /N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacio a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

5. /\ Atencao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

6. A\ Atencao! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gés, gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagao
sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar. A eliminacéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de
saude que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-
primas potencialmente utiliziveis e na manutenc&o de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que néo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as ldmpadas que podem ser removidas sem destrui-las
e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administracdo municipal. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de
pilha: "AAA" / Sistema quimico: ""Carbon" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que estd completamente vazio.

9. Artigo de protecgo Il [O]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e néo pode ser ligado a um condutor de proteccéo. Artigo de proteccdo I1. Ao conectar ter em atengdo, que
os cabos de alimentagéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforcado até dentro da area de ligacéo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja
existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no méaximo “80 mm* de comprimento. Designagdo dos bornes de ligacdo: L = fase N = condutor neutro & =
condutor de protecgao.

10. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligag&o néo estejam danificados.

28.
. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagéo de “2,4 GHz ISM band*“ e uma poténcia de transmisséo de “max. 8 dBm*.
30.

. A\ Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e

alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminac&o, LED etc.).

“& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa devidamente
qualificada.
& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragéo de referéncia: “5000K*.
. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida dtil.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. A “Briloner Leuchten“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “315401x“ a Diretiva “2014/53/EU“.

. Funcdes do artigo selecionaveis:

. O botéo “ON* liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

. Com os botdes “Dim+*“ e “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes “CW* e “WW¢* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

. O botéo “Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminag&o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente ,,2700K*.

. O botéo “Timer* desliga o candeeiro ap6s aproximadamente ,,1¢ minutos.

. O botdo “WW/NW/CW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.

. O comando a distancia fornecido permite ser programado com inimeros artigos da mesma série.Na falta de fungdo, pode ser possivel que o controlo remoto seja treinado na

lampada. O aprendizado s6 pode ocorrer dentro de uma janela de tempo de aproximadamente “3* segundos apos a aplicagdo da tens&o de operagao ao receptor de radio. Durante
esta janela de tempo, o botdo “ON/OFF* deve ser pressionado e mantido pressionado. O processo de aprendizado bem-sucedido é imediatamente confirmado por um breve
piscar. Se um “1* controle remoto ja tiver sido aprendido no receptor de radio, ele sera excluido da memoria.

Fungéo de meméria: A luz é ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o Gltimo nivel de cor e escurecimento da luz.

A mudanca das diferentes temperaturas de cor (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) é possivel ligando e desligando repetidamente a tenséo da rede.

@ Emniyet direktifleri / Bu tirtinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi

Lo

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin {izerindeki iizeri ¢izik ¢p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri ddnmeden once tiim kigisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmas igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden gikarilabilen lambalar1 ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “AAA* / Kimyasal sistem: “Carbon“ / Bertaraf dncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bogaldigindan emin
olun.

Koruma simifi I1 [B] . Bu 1giklandirma techizat1 dzellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma smifi I1. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen meveut
besleme hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki baglant kutusu, tiretici tarafindan tahsis edilen tekli
izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarini saglar. Baglanti klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

. Aydmlatma “IP20*“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

¢ Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.
"7 Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iiretici veya egitimini almis uzman personel tarafindan degistirilebilir.
ya eg p g

. Buiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E* enerji verimi sinifindan bir 1g1k kaynagina sahiptir. Referans ayart: “5000K*.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin 6mriine bagl olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kislabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

. Bununla beraber “Briloner Leuchten* telsiz tesisati tiiriiniin “315401x“ yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU* ifade eder.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

. “ON* tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.

. “Dim+“ ve “Dim-“ tuslar1 ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “CW*“ ve “WW* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakligi birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. “Night Light“ tusu aydinlatmayi yakl. ,,2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tugu aydinlatmayi yakl. ,,1 dakika sonra kapatir.

. “WW/NW/CW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3* kademede degistirmektedir.

. Tlisikteki kumanda, aym1 serinin istenildigi kadar farkli iiriiniine uygulanabilir.Eksik fonksiyon durumunda, uzaktan kumandanin aydinlatmada 6gretilmesi gerekebilir. Ogrenme

islemi, radyo alicisina isletme voltaji uygulandiktan sonra yaklagtk “3* saniyelik bir zaman penceresi i¢inde gergeklesebilir. Bu zaman penceresi icinde “ON/OFF* diigmesine
basilmali ve basili tutulmalidir. Bagarili 6grenme islemi, kisa bir yanip sonme ile hemen onaylanir. Radyo alicisinda zaten “1 uzaktan kumanda 6grenilmisse, bu hafizadan
silinir.

. Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 11k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile gergeklesmektedir.
. Ekteki tirlin, “2,4 GHz ISM band“ isletme frekansi ve “max. 8 dBm* verici giicii ile ¢aligmaktadir.
. Farkli renk sicakliklari arasinda gegis (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light”) sebeke geriliminin tekrar tekrar a¢ip kapatilmas ile miimkiindiir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.
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Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

A\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskruvgjiet droSinataju.
Piecjamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

A\ Uzmantbu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar sadzives atkritumiem. P& produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiestbas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas, ladzu, izdz@siet visus personas datus.

§i izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai komponentu klatbitnes. Turklat jums ka
patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savaksana.Par Siem
amatiem lidzam intereséties sava pasvaldibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericg: Baterijas tips: "AAA" / Kimiska sistéma: ""Carbon" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi
izladets.

Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase I1. Piesledzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija
ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija icklautie ar vienu slani izol&tie
vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado§as virsmas. Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.
A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluaticijas laika var uzkarsgties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un spuldz&m nedrikst pieskarties, kamér
lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privataim majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

{ Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotdjs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta persona.

*i&f Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai raZotajs vai kvalificéts specialists.

ST izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “5000K*.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotds gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krdsa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti.

Ar 30 “Briloner Leuchten* apliecina, ka radioiekartu tips “315401x* atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam.

Izstradajumam pieejamas funkcijas:

Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar pedgjiem lietotajiem iestatijumiem. Slédzis ,,OFF” izslédz lukturi.

Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-“ iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gaiSaku vai tumsaku.

Ar taustiniem “CW* un “WW¢ jesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas lidz silti baltai.

Taustins ,,Night Light” parsleédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,2700K”.

Taustins ,,Timer” p&c aptuveni ,,1” minttém izslédz lukturi.

Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperattiru “3 limenos no auksti balta Iidz silti baltam.

Komplektacija ieklauto talvadibas pulti var vienlaikus ieprogrammét neierobezota skaita vienas s€rijas izstraddjumiem.Ja §T funkcija nedarbojas, iesp&jams, talvadibas pults jaieprogramme
attiecgajai lampai. MacTSanas var notikt tikai aptuveni “3* sekunzu laika loga p&c darbibas sprieguma pievienoanas radio uztvérgjam. Saja laika loga ir janospieZ un jatur nospiesta poga
“ON/OFF*. Veiksmigs maciSanas process tick nekav&joties apstiprinats ar Tsu mirgosanu. Ja radio uztvergja jau ir iemacita “1° talvadibas pults, ta tiks izdz&sta no atminas.

Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz ISM band* darba frekvenci un ti maksimala jauda ir “max. 8 dBm*.

Parslégsanas uz dazadam krasas temperatiram (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ir iesp&jama, atkartoti ieslédzot un izslédzot tikla spriegumu.

HMucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, npoyeTeTe BAMMATEIHO Ta34 HH(OPMAIHs, IPeH 12 3aNI0YHeTe ¢ HHCTAJHPAHETO HJIH eKII0ATALMSTA HA TO3H NPOAYKT. 3amasere 106pe
Ta3H NOTPEOHTENICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHH HeJn!
Kpyukure morat fa 6b1aT HHCTAIMPAHHU CAMO OT OTOPU3MPAHH CHELUANICTH ChINIACHO JICHCTBAIINTE €l1eKTPOMHCTAIALMOHHN Pa3nopeaou.
IpousBoaMTENAT HE MOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HAPAHABAHMS MM ILETH, KOMTO Ca MOCJIECTBUE OT HENPaBUIIHA yIoTpeba Ha JaMIara.
Jla ce mo4yncTBaT cCaMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamiuTe. OT ChOOpaXKEeHHUS 3a elIeKTpHYecka 6e301acHOCT TO3H NMPOAYKT He OMBa JIa ce MOYMCTBA C BOJA WM JIPYTH TEYHOCTH. 3a MOYUCTBAHE
U3I0N3BaliTe CaMO CyXa KbpIIa, KOATO HE OCTaBs BIACHHKH.

Buumanne! OnacHocT oT TokoB yzaap. IIpean Besko BKIIOYBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBAiiTE LSUIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 3a MoBpe . HuKora He M3M0JI3BaiiTe OCBETHTENHOTO TSJIO,
aKO yCTAHOBUTE MOBPEJIH.

Buumanue! TIpean Hauano Ha MOHTa)Ka MIIM ICMOHTA)Ka M3KIIFOUETE 3aXpaHBaIlus kaben oT Mpeskata. M3kirouere Fl 3ammTHUS npexbeBay HIM aBTOMATHYHUS NIPEKbCBAY HIIN Pa3BUHTE
npenasurens. [locTaBere chliecTByBalIMTe NPEBKIOYBATENN B nonoxenne “OFF”.

Buumanue! TIpenn n3mbiHeHne Ha MOHTaXHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MPOOHMBaHE HE MOTaT Jja ObaT 3aCerHaTH MM TIOBPEACHHU BOJIONPOBOIHU U Ta30MPOBOIHH TPBHOH
WM eNIEKTPHYECKH Kabemn.
OOBbpHETE BHUIMAHHE HAa TOBA 0 BPEMe Ha MOHTaXa ChOJIF0aBaiiTe CKPEITUTETHUAT MaTepHall a € MOJXO/ISII 32 OCHOBATA M TS J1a € ChC ChOTBETHATa TOBAPOHOCHUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT HE
HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABUIIHO CBbP3BAHE HA aPTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
X 3uakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BhpXY TPOJYKTa HITH OIAKOBKATA 03HAUABA, Te TOi HE TPAOBA J1a CE H3XBBPIII 3a¢/IHO C GHTOBHTE OTMANBIH. B Kpast Ha eKCIUIOATAIHOHHATA CH
TOJHOCT NPOJYKTHT TPsAOBA J]a Ce OTCTPAHH B IyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH HA €IEKTPUYECKHU U eIEeKTPOHHH ypenu. Mupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBieHHE 3a HAJTNYHETO HA TAKbB
ITYHKT 332 BTOPHYHU CYPOBUHH.
IIpu 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO MMATe MPABO 12 BbPHETE ChOTBETHO CTApO YCTPOHCTBO.B TO3M ciyuail BpbliiaHeTo M M3XBBPILIHETO ca GesmiaTtHu 3a Bac.Mos, u3tpuiite BCHuKn
JIMYHU JQHHU [PEH BPBIIAHE.
IpaBUIHOTO OTCTpPaHABAHE HA TO3H MPOAYKT KATO OTMABK Ile TIOMOTHE 3a PeJOTBPATABAHE HA B3MOXKHHU MOCIEACTBHS 3a OKOJIHATA CPEla U 3APABETO, KOUTO MOTAT 1a Bb3HUKHAT MOPaIH
HaJIMYMETO Ha ONACHM BEIIECTBA, CMECH MM KoMmoHeHTH. Kato motpe6uren Bue umare pemaparia pojist 3a PELUKIMPAHETO Ha MOTECHIMAIHO U3I0JI13BAEMU CYPOBUHH M 3a ONIa3BaHETO Ha
YHCTa OKOJIHA Cpefa.
Ipenu BpbIane, MOJIs, OTCTPaHETe HAJIMYHUTE GaTePHN WM aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHU OT CTAPOTO YCTPOHCTBO, KAKTO H JIAMITHTE, KOMTO MOraT Jia ObJaT npeMaxHaTH, 6e3 ja ri
YHHILOXKABATe, M M NpeaiiTe Ha OTAeTHO chOupane.Mons, monuraiite 3a Te3H MO3HIMH BB BalllaTa OOLIMHCKA aMUHHCTPALMS.
To3u eneKkTpoypel| Chabpika CICAHATE JHOKPATHH OaTepuu, pecil. akymysnatrophu 6arepun: barepus tun: ,,AAA“ / Xumundecka cucrema: ,,Carbon® / IIpeau oTcTpaHsiBaHe KaTO OTIALbK
ce yBepere, 4e eHOKpaTHaTa GaTepus, Pecil. akyMy/laTopHaTa OGaTepys € HAIMbJIHO pa3pe/ieHa.
Saupren knac |1 [B]. Tasu namna e ocobero u3ompana i He GHBA 1a e CBHP3BA ChC 3aIMTEH NPOBOHMK. 3amuten kiac |1, [IpH CBBP3BAHETO CE yBEpETe, Ue ChIIECTBYBAIIMTE IPH KIHEHTA
3aXpaHBalIy Kabeny ca JBOIMHH 10 BBTPEITHOCTTA Ha 30HAaTa Ha CBbP3BAaHE MIIH ca ¢ MOJCHIeHa n3onauus. [IpunojkeHaTa cBbp3Ballla KyTHsl TapaHTHpa TOBA, KO ChILECTBYBALIUTE IPU
KIINCHTA ¢IMHAYHH XKHITA ¢ OGMKHOBEHA H30IAINS Ca ¢ MAKCHMAITHa Tb/bkiHa “80 mm*. O3naueHue Ha cBhp3Bammte Kiemn: L = pasa N = neytpanen nposogank © = sammren
MPOBOHHUK.
IMoxpuBamMTe U OrpaHMYNTEIHUTE KANAauKK HA YaCTHTE, HAMUPAILH Ce O] HAlpe)KeHUe, 0 NPUHIMUI TPsOBa fa ca MOHTHpaHH. JlaMmara 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIAXKHA MIIH
@IIEKTPOIPOBOJIAIA OCHOBA. YBEpeTe ce, 4e PH MOHTAXa MPOBOIHHUIINTE HE Ca NIPETHPIEIIN HOBPE/IH.
/\ Bunmane! Io BpeMe Ha paboTa 4acTHTE Ha KPYIIKATa U CBETEIIMAT MaTepHas MOTaT Jia JOCTHrHaT Temnepatypu >60°C u 3aToBa He 61Ba J1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
KpymikaTa Moxe J1a ce HaCTpoiiBa M HaTJIacs, CaMo KOraTo € CTyJIeHa.
OCBETUTEITHOTO TAJIO IPUTEXKaBa CTeneH Ha 3amuTta “IP20% 1 e npeaHa3sHaYeHO caMo 3a U3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAaKHHCTBA.
He rienaiite 1MpEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiiHa (ocBetnTeseH ypex, LED n T.1.).

ﬁ HpI/IHO)KeHI/l)IT win u3nonssaeM LED u3Tounuk mosxke Jla c€ mMOJAMEHs CaMO OT MPOU3BOAUTEIISA WIN YITBJIHOMOIIEH OT HETO CEPBU3CH TEXHUK, WX OT JIMLE ChC CXOAHA KBaJ'II/I(bl/lKaIIl/lﬂ.
& VI3MoN3BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yNpaBienne (TpancdopMaTop, ycKOBO-PEry THPAIIO YCTPOHCTBO, PETyIaTop H JIp.) MOXe a Ghjie TOIMEHEHO CaMo OT POM3BOUTEIS WM O0YHeH

TepcoHai.

To3u IPOIYKT ChAbPKA €IMH H3TOYHHK Ha CBETIMHA ¢ KIac Ha eHepruiina epexrusHocT “E¥ B chotBeTcTBHE ¢ Pernamenra Ha EC 2019/2015. PeepentHa HacTpoiika: “5000K*.
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BB3MOXHHM ca OTKIOHEHHS B LIBETA MIPH CBETOIMOAN OT Pa3INYHHU MapTHAM. L[BeTHT U CHIaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMONTE MOTAT 1a CE IPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha
eKCIIoaTalusl.

A\ To3u apTHKYII He € I0AXO/AIL 32 EKCIUIOATALINS B EIIEKTPUYECKH BepHry ¢ aumupare. Toii MOXe Ja ce ynpaBiisBa ¢ JOCTABEHOTO AMCTAHIMONHO YIpaBIeHHe.

C nacrosmoto “Briloner Leuchten nexnapupa, ye TumsT 6e3xudna nHcTanamus “315401x“ e B chorBercTBHE ¢ JlupekTuBa “2014/53/EU.

V36upaemu QyHKINH HA apTHKYIIA |

ByTon “ON“ BK/II0UBa OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOCJICHOTO H3MOJ3BAHO MOJIOKEHHE Ha npeBKtoyBane. byTon “OFF* u3kiouBa 0CBETHTEIHOTO TAJIO.

TlocpencrBom Gyronute “Dim+“ n “Dim-*“ HHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETUTEITHOTO TAJIO MOJKE JIa CE yCHIIBA MJIM HAMAJIsBa HA HAKOJIKO CTEIICHU WM OE3CTEIICHHO.

IocpencrBom GyToHnTe “CW* 11 “WW* IIBeTHaTa TeMIiepaTypa Ha OCBETHUTEIHOTO TSUIO MOXE I C€ PEryJIupa Ha HAKOJKO CTEHEHU WM O€3CTEIICHHO KbM CTYJCHO Osila CBETINHA WM
TOILIO Osi1a CBET/IMHA.

Bbyron “Night Light* n3kiouBa ocBETHTEIHOTO TSJIO B MHOTO HUCKA CTEIIEH Ha AMMHPAHE C LIBETHA TEMIIEPATypa OT OK. ,,2700K*“.

Byron “Timer* u3kii04Ba OCBETUTEIHOTO TSIIO CIEM OK. ,,1% MHHYTH.

ByronsT “WW/NW/CW* npeBKiII0UBa LIBETHATA TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TAJIO B “3° CTENEHH MEXy CTyACHO Osia M TOIUIO Osi1a CBET/INHA.

JlocTaBeHOTO AMCTAHIMOHHO YNpPaBJIEHUE MOKE JIa e NPOrpaMUpa 3a IPOM3BOJIHO MHOIO apTHKYJIH OT ChIaTa cepus.AKO HAMA (YHKLHS, € Bb3MOXKHO JMCTAHIIMOHHOTO YIpaBJIeHUE 1a
Tpsi6Ba Ja ce aganTUpa KbM OCBETUTENIHOTO Tsio. OOy4eHHeTo MOXe Jia Ce M3BBPIIN CaMO B PAMKHTE Ha BPEMEBH IPO30PELL OT OKOJIO “3° CeKyHIHU Clie]l ToJaBaHe Ha pabOTHOTO
HaIpeXXeHUe KbM paJMonpreMHuKa. B To3u BpemeBH mposoper; 6yToubT “ON/OFF* Tpsi6Ba 1a ObJ¢ HATHCHAT M 3a[bpikaH. Y CICIIHUAT HPOLIEC Ha 00ydeHUe ce MOTBBPIK/IaBa He3a0aBHO ¢
KpaTKoO MHUTaHe. AKO Ha paJHONPUEMHHKA Beue € 00y4eHo “1° AUCTAaHIIMOHHO YIpaBiIeHHUe, TO 1e ObJe H3TPUTO OT MAMETTa.

DyHKIMSA 3anameTsBaHe. BKIIOYBAHETO Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO HOCPEICTBOM AMCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHHE WM C BBHIUEH KJII0Y 33 OCBETJICHHE CE€ M3BBPIIBA C IOCIEHO HACTPOCHHUS LIBAT
Ha CBETIMHATA M CTENEH Ha ANMHpAHe.

TIpunoxxeHuAT NPOAYKT GyHKIHOHUPaA ¢ paboTHa uyecToTa OT “2,4 GHz ISM band* u MolHOCT Ha H3IbYBaHe OT “max. 8 dBm®.

TIpeBkitouBaneTo Ha pasnuuHuTe BeTHU Temmeparypu 2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ¢ Bb3M0)XHO upe3 MHOIOKPATHO BKJIIOUBAHE U U3KJIIOYBAHE HA MPEKOBOTO HAIIPEIKEHHUE.

Ykazauus no 6esonacnoctn / IIpesxae 4eM NPHCTYNHTL K MOHTAKY HIIM BBOAY B IKCILIYaTALHIO 3TOr0 NPHGOPa, BHUMATEJIbHO IPOYNTANTE PYKOBOICTBO 110 IKCILIyaTALMH.
PexomenayemM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK O0HO MoxeT Bam noHago0uThLCsl BIIOC/IEICTBHH.

CBETUIBHUKH MOTYT OBITh yCTAHOBJIEHBI TOJIBKO CHELUATNCTOM HPH COOIIIOAEHIH COOTBETCTBYIOIINX MPEANUCAHHUHN 1O HIIEKTPOMOHTAKY.

IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXK/ICHUS WM YIIEPO, BbI3BaHHbIC HENPABUIILHOM JKCILTyaTallleil CBETHILHHKOB.

VYXoJ1 3a CBETHIIbHUKAMU OTPAaHIYMBACTCS YXOJOM 3a MOBEPXHOCTHIO. IT0 MpHYMHAM 3IEKTPUYECKOil 6€3011acHOCTH JaHHBIH BBIKIIOYATENb 3aIPEIIACTCs] YUCTHTD C MOMOIBIO BOJBI HITH
JpYruX skuakocteil. Mcronb3yiTe Ui OUMCTKU TOJNBKO CYyXyH0 0€3BOPCOBYIO TKaHb.

OcropoxHo! OnacHOCTh MOpaXkeHUs dIeKTprudecknM TokoM! TTepes KaXIbIM MOAKIIOYCHHEM CBETHIIBHHKA K CETH ITHTAHUS TIPOBEPHTE BECh CBETHIILHUK HA OTCYTCTBHE MOBPEXKICHHUI.
Huxorza He ucnosb3yiTe CBETUIIBHUK, €CIH 00OHAPYKUTE TOBPEKIACHUS.

/\ Bunmanne! Tlepe/ HA4anoM yCTAHOBKU HITH AEMOHTAKa OTKIIOUHTE rojiavy HanpspKeHUs Ha npoBoA nutanust. OTkirounTs Y30 WM 3alIUTHBI aBTOMATHYECKUiT BBIKITIOUATEIb JIHO0
BBIKPYTHTb NpeIoXpaHuTesb. MMeromuecs Bbikiouarenu B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

Buumanue! Tlepes cBeplieHHEM KPENeKHBIX OTBEPCTHH yOEANTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHS He ObLIN MPOCBEPJICHBI MM MOBPEXK/ICHBI JIMHUH I'a3a, BOJbI HIIM TOKA.
OOpaTuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOObI KPENEKHbIH MaTepHall IOAXOHMII ISl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MIIM IIOTOJIKA, & CTEHA M IIOTOJIOK 00J1a1a)Ii COOTBETCTBYIOIIECH
HecyIeH crioco6HOCThI0. IIPOU3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAIIEKAIlee KPeIUICHHE IPUOopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH MOBEPXHOCTH.

CuMBOJI nIepeuy&PKHYTOro MyCOPHOI0 KOHTeHHEpa Ha NIPOYKTE MIIM HA YIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT IPOIYKT HEllb3sl BHIOpAchIBaTh B XO35HCTBEHHbIH Mycop. BmecTo aToro npoaykr
JIOJDKEH OBITh YTUIIM30BaH MO HCTEYEHUH CPOKA €TI0 AKCILTYaTalluy Yepe3 IyHKThI IpuéMa 0TpabOTaHHBIX SIEKTPUYECKUX U HIEKTPOHHBIX IPHOOpPOB. MecTa HaX0XK/IEHUs TaKOBBIX Bam
clielyeT y3HaTh B Balem jKHINIHO-KOMMYHAIbHOM YIIPaBICHUH.

IIpu nokynke HOBOro ycTpoicTBa Bbl UMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTApOe YCTPOiicTBO.B aTOM cityuae Bo3Bpat u yruiusanus 1 Bac 6ecrnatusl.[Toxanyiicra, ynanure Bce
JIMYHBIC JIAHHBIE TIEPE BO3BPATOM.

Hannexamas yTuinsauus JaHHOTO M3/1eJIUs TIOMOTraeT n30exkaTh BO3MOKHBIX MOC/IECTBUM [UIs OKPY KaIOIIel Cpesibl M 30pOBbs, KOTOPbIE MOTYT ObITh BbI3BaHbI COAEPIKAHUEM OMACHBIX
BEIIECTB, CMECe U KOMIIOHEHTOB. IIpH 9TOM BbI, KaK MOTPEOUTEIIb, HTPAETE PELIAIOLLYIO POJIb B TOBTOPHOM MCIIOJIb30BaHHH TIOTCHIHAIBHO MPUTOIHBIX CHIPHEBBIX MATEPUAIOB U
COXPaHEHHUH YUCTOI OKPYIKAIOIIEH Cpe/ibl.

Ilepen BO3BpaTOM yAAJIUTE, MOXKATYHCTA, HMEIOIIUECs GaTapen WM aKKyMYJISTOPBI, HE BXOJISIIHE B KOMIUICKT CTAPOr0 YCTPOMCTBA, a TAKKE JIAMITBI, KOTOPBIE MOJKHO CHATB, HE pa3pyIas
HX, U cfiaiiTe B OTAeNbHBIH cOop.YTouHs#Te HHOPMALMIO 00 STHX BaKaHCHUAX B QJAMMHMCTpPALIMH BaLIEro ropoa.

B nanHOM 311€KTpONprOOpE Coepkatcs cueayromme 6atapen 160 akkyMmyisTopel: Tum 6arapeek: “AAA“ / Xumuueckas cucrema: “Carbon“ / Ilepen yrunusanueii yoeurecs, 4To
GaTapest WM aKKyMYJISTOP HOJHOCTBIO Pa3psKEHbI.

Knacc sammsr 11 [, Dot cBeTHIBHIK HMeeT 0COGY0 H3OIALMIO H HE MOXKET GBITh MOAKITIOUEH K 3aMHTHOMY coenurermio. Kiace 3amutsi |1, TIpH MOAKITIOYEHHH CIIEHTD, 4TOOBI
HOJBOJAILAS JIMHUS B MECTE YCTAHOBKH 10 MECTA MOJICOeIMHEHNUs OblIa BBITIOJHEHA ¢ IBOMHOM MM yCUIeHHO#H u3onsiueii. [Ipuiaraemas kieMMoBast KOpoOka rapaHTHPYET 9TO B TOM
cllydae, eclii MaKCHMaJIbHasl JUTMHA MMEIOIIUXCS 10 MECTy YCTAHOBKH OJJMHOYHBIX XKHJI C IIPOCTO#l H30omsinueii He npesbimaer “80 mm*. O603HaueHUs COSAMHUTEIBHBIX 3aKHUMOB: L = da3za
N = HyneBoii npoBog © = samprupii TIPOBOA.

Kosnmauku [u1s etaneil, HaXO/SIIUXCsl O/l CETEBBIM HAIMPSDKEHHEM, JOJDKHBI ObITh PUHIMITHAIBHO MOHTHPOBaHbI. HI B KOEM cilyuae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK HA BIAXKHOM HJIH
TOKOIIPOBOsLIEM ocHOBaHHH. CietuTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOZA He ObLIN MOBPEKICHBI BO BPEMSsI MOHTAXA.

Buumanue! B paGouem pexime JeTany CBETHIBHHKA H OCBETHTENIBHBIC CPEJICTBA MOT'YT HarpeBaThCs 10 Temmeparypbl >60°C, mo3ToMy BO BKJIFOYEHHOM COCTOSIHMH /IO HUX HU B KOEM

Cllyyae Henlb3sl JOTParuBaThCsl. Y CTAHOBKA CBETHJILHUKA B 3a1aHHOE MOJIOKEHHE MOXKET IMPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIAEHHOM COCTOSHUH.

CBeTmiIbHUK HMeeT TN 3aimTsl “IP20% 1 npejHa3HAvYaeTCs HCKIFOUUTEIBHO JUISl HCIIOJIB30BaHHs BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMELICHHSX.

He ruiepaiite IupekTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTnHa (ocBeruresnen ypex, LED u T.1.).
"6 3aMeHa MPHIIAraeMOTO WIH IIPHTOIHOTO CBETOMOHONO HCTOUHHKA CBETA JAHHOTO CBETHIIBHHKA MOKET IPOH3BOIMTHCS TONBKO CAMHM H3TOTOBHTEIIEM, THGO YITONMHOMOYCHHBIM HM
CEPBUCHBIM TEXHUKOM, JINOO JIMLIOM, 001a/1al0INM PaBHOM eMy KBannu(ukamueit.

*4& 3aMeHa yCTAHOBIIGHHOTO yCTPOHCTBO yTpaB/icHus (TpaHChOPMaTOpa, Ga/IaCTHOTO CONPOTHBIICHHS, GI0Ka YIPABICHHS | T. JI.) MOYKET POH3BOMTHCS TONBKO H3TOTOBHTEIIEM HITH
00y4eHHBIM KBATU(UIIMPOBAHHBIM NIEPCOHAIIOM.

JIaHHBIN IPOLYKT COACPKHUT UCTOYHHK CBETa ¢ SHEproodpexTuBHOCTHIO Kiiacca “E, cormacHo nocranosiennto EC 2019/2015. Basosas ycranoska: “5000K*.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HbIX NAPTHAX CBETOAMOOB. L[BET 1 MHTEHCHBHOCTH CBETOJMO/A MOXKET MEHATHCS C TEYEHUEM BPEMEHH.

A\ JlanHbIit NIPOYKT HE MPEIHA3HAUCH JUIS HCITONB30BAHHS B EMSX TOKA C 3aTeMHEHHEeM. OH MOKET yTPABIIATHCS TIPH TOMOIIIH NPHIATEMOTO My/TbTa AUCTAHIHOHHOTO YIPABICHHS.
Hacrosituum kommanust “Briloner Leuchten noarsepxaaer, uro tun pagnoycranoBku “315401x“ oreuaer Jupektuse “2014/53/EU.

Bo3moxHble GpyHKIMHU prbopa:

TMocpencTBom kHONKH “ON“ CBETHIIBHHK MOXHO BKJIFOUHTB C IIOC/IEIHUM UCIIOJIB30BAHHBIM KOMMYTAIlMOHHBIM NooxeHneM. I1pu nomony kHonkn “OFF* cBeTHIBHYUK BBIKIIFOUaETCS.
IMocpenctBom KHOMOK “Dim+* 1 “Dim-“ MOXXHO OCYIIECTBIATh [NIABHOE MM CTYIIEHYATOE 3aTEMHEHHE CBETHIIbHHKA.

TMocpencTBoM KHOMOK “CW 1 “WW* MOXHO OCYIIECTBIIATh IVIABHYIO HIIH CTYIIEHYATYIO PEryJIMPOBKY [IBETOBOI TEMIIEPaTyphl CBETHIBHUKA HA XOJIOJHO-0EIYI0 N TeII0-6enyro.
IMocpenctBom kHonku “Night Light® M0o)XHO NEepeKIIOYNTh CBETUIIBHUK Ha OYEHb HU3KYIO CTEIEHb 3aTeMHEHHUS C LIBETOBOIT TemIeparypoit mpuo. ,,2700K*.

IMocpencTBom KHONKH “Timer“ cBeTHIBHUK BBIKIIFOUAETCS yepes MpHoIL. ,,1¢ MUHYT.

Kuonka “WW/NW/CW* nepexitouaeT [BETOBYIO TEMIIEPATYpPy CBETHIIBHUKA “3° CTYHEHSIMH OT XOJIO0JHOT0 6e0ro 10 Temioro 6e1oro.

IpuiiaraeMelii MyJIbT AUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS MOXKHO HACTPOUTH HA CKOJIBKO YTOJIHO IPOYKTOB OJHO# 1 TOii sxe cepun.B ciydae HecpaGaThiBaHUs (yHKIHH MOXKET ObITH
HE0OXOANMO CHHXPOHH3HPOBATH MyJIbT JUCTAHIMOHHOTO YIPABIECHUs CO CBETHIBHUKOM. OOyueHHe MOXKET MPOUCXOAUTH TOIBKO B TEUEHHE BPEMEHHOT0 OKHA MPUMEPHO “3°° CeKyHJ 1mocie
10J1a4n paboyuero HaNpsKEHHs Ha PajHONpPUEMHHK. B TedeHue 3T0oro BpeMEeHHOro OKHa HEOOX0IMMO HaXaTh U yaepxkuBath KHonky “ON/OFF®. Ycnemnblii nporecc o0ydenus
MOJTBEPKAACTCS HEMEJIEHHO KOPOTKUM MuranueM. Eci Ha paguonpuemMHuke yxe 00ydeHo “1“ mynbT JUCTaHIMOHHOTO YIPABIEHHs, OH Oy/eT yIaleH U3 IaMsITH.

DyHKIMS 3aMOMHUHAHKS: BKIIOYeHNE CBETHIIBHUKA MYJIBTOM JJUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHS WIIM BHEIIHUM BBIKIIOYATEIIEM BCEr/1a MPOM3BOJMUTCS C TOCIICAHEIl YCTAHOBICHHOMN 1{BETOBOM
TEMIIepaTypoil U yPOBHEM 3aTEMHEHHS.
Jlaunoe uzzenue padoraer Ha yacrore “2,4 GHz ISM band“, MomHocTs nepegaTynka cocrasiser “max. 8 dBm*.

IlepekiroueHre pa3IMuHbIX UBETOBBIX Temiepatyp (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) Bo3M0KHO mociie MOBTOPHOTO BKIFOYEHHS U BBIKIIFOYCHHUS CETEBOTO IUTaHMUS.

MAL315401x Pageda



@ Evéciteig aspahsiag / Mpotod apyicets ™V gykatdotacn 1) T 0Zom ot Aertovpyia 00TOD TOL TPOIGVTOG, S10PGGTE pE TPosoyh aVTEG TIG TANPOPOPiss. DVAAETE auTég

TIG 0011YiEg YPp1oNG YL TNV TEPiITTOON TOV OO TIG YpEracTEiITE AUPYOTEPO.

H gykotdotoon Tov Ayvidv emtpénetal va Yivel povo amd e£0vo1080TNHEVOVG TEYVITEG CUULPOVO LE TIG EKAGTOTE IGYVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLAYPAPES EYKUTAGTAONG.

O KkataokevaoTig 8e PEpeL ovdeptio vOHVY Yo TpavpTIcHOVG 1) BAAPES, EQOGOV TPOKVYOLV aAmd AavOAGHEVY XPNOT TOV AVYVIGOV.

3. H agpwmoinon tov Avyvidv mepropiletat otnv empdveld toug. I Adyoug nhektpikng acedreag dev emtpémetan va kabopiletar To mapdv mpoidv pe vepd 1 GAka vypd.
Xpnoomoteite yio 0V KAOUPIGUO TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £va 6TEYVO Tovi Tov Sev a@vel xvovdt.

4. A\ ITpocoyn! Kivdvvog niektpominéiag. Ipwv amd kabe chivdeon o610 dikTvo pedHTog, EAEYXETE OLO TO POTIGTIKO Yo TUYXOV PAGPeC. IToTé UnV ¥PNOILOTOLEITE TO POTICTIKD,
£qv domiotdoete PAdPec.

5. A Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATACTACNG 1] OTEYKATACTACTC KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTC. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOUATO SLOKOTTY S1oppong 1) TOV CLTOUATO
unyavicpd aceareiog, | Eefdmote v acediein. OEcTe TOVG VIAPYOVTES StakoTTEG 6T BEom «OFF».

6. Ipocoyn! Befawwbeite mpv Tv d14voién tmv Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev dEPYOvVTaL amd To GTeio daTpnong aymyoli agpiov, vepod 1 pedATOC, o1 omoiot Ba pmopovcay va
SwatpnBov M va vTtosToHV {npud.

7.  Aoocte Tpocoyn 6€ auTO KOTA T GLVOPULOAGYNOT TPEMEL VOL TPOGEEETE VOL EIVAL TO VAIKO GTEPEMOTG KATUAANLO Y10l TO VIOGTPOLO KOl TO TEAELTOIO VO £XEL TNV VA0
oépovaa tkavomto. o AavOacspévn chvoesT Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VIOGTPOLO O KATOGKELAGTNG Ogv Umopel va. avoldpet kapio evbvvn.

8. B To cvpfolo ToV SIEYPULIEVOD KASOV GIOPPULLATMOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUCKEVAGLO, GILALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV AIYOPEVETOL VOl TETAYOEL OTCL OIKLOKC. ATOPPLULATE. AVTL
0VTOV TTPETEL TO TTPOLOV pETa TV ANEn TG dlopkelag Agrtovpytag Tov va emtfepBet oe £181K0 pepog GLAAEENG NAEKTPIK®V KOt MAEKTPOVIK®V GUCKEVMV Y10, OVAKVKAMOT). T0G
napakarovpe TAnpofopideite yio awto 0 HEPOG amo TV appodia Snpotikn drownet. Otav ayopdtete pio vEo GUGKELT], £XETE TO SIKOHMUO VO EMGTPEYETE i OvVTIGTOLYT TOAd
GUGKELT.XE QT TNV TEPITTWON, 1| EXGTPOPY Kot 1} armdpprym efvar dwpedv yio oG Aayphyte OAo T TpocOTKG dedopéva mpv emotpiyete. H opb amdppiym avto tov
TPOiovTog Oa cupPdrret 6TV omoPLYN TOAVMOV GUVETEIDV Y10l TO TEPPAALOV Kat TV VYEio TOV B uToPOVGAV Vo TPOKLYOLV atd TNV VTOPEN ENKIVOLVOV 0VOLMY, UIYHATOVY T
GLOTOTIKOV. Q6 KOTOVOA®MTG, Tailete KAOOPIETIKO POAO GTNV AVAKTNOT SVVNTIKA 0ELOTOCIHOV TPOTMYV VADV Kot 6T dtothpnon evog kaboapov meptBdAlovtog.

TIpwv eMOTPEYETE, APUPESTE TIG VIIAPYOVGEG UTUTAPIES 1] GLOCWPEVTEG TTOV dEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TEAE GVLOKEVT, KOOMOG KL TIG AGUTES TTOV HITOPOVV VaL apatpedovV yopic
VoL TIG KOTAOTPEYETE Ko PEPTE TIG o€ Egxwploth ovALoyn.Evnuepmbeite yia avtés tig Oéoeig otn dnpotikn cog dwiknon.

Ot g€ pmatapieg N exavapopTilOpeves pmotapieg teplappavoviat og ot T nAektpikh cvokevr: Tomog pratapiog: “AAA“ [ Xnuikd cvotnua: “Carbon®/ BeBowbeite
TPW amd TV amdppyn, 6Tt N pratopio ) N eravaoptilopevn puratapio £xEl amo@opTIoTEL TANP®C.

9. Kamnyopia npostaciog 1 [Bl. Avti 1 Auyvia &yt Sritepn pévoon kat dev mpénet vo, cuvdedei pie TpootatevTikd aywyd. Kamyopia mpostosiag I1. Katé m covdeon,
BeParmbeite 6TL 01 YpapPEG TAPOYNG TOL TAPEYOVTOL ETL TOTOV £XOVV SUTAN 1| EVIGYLUEVT] LOVMGT| £mG TNV Tteployn cvvdeonc. To mapeydpevo kovti covdeong eEacpoilet kit
TET010, OTOV OL VIIAPYOVTEG, OAG LOVOUEVOL KADVOL TTOV TaPEXOVTOL EMTL TOTOL £YOVV UHKOG TO oA “80 MM, Xapaktplopds tov akpodektdv cdvdeong: L = pdon N =
0V3ETEPOG Ay YOG D = TPOCTATEVTIKOG 0y®YOG.

10. Ot kaAOTTPEG TOV YYDV Yia. ToL PéPM StEAEVONG TNG TAONG TPEMEL OMWSONTOTE Ve TomodetnBodv. Mnv tomobeteite ™ Avyvia o€ vYpo N AyDYO VIOGTPMHLO. XyoVPEVTEITE OTL
ot katd TV tomofétnon d¢ Oa yiver {nuid oe aywyols.

1. A Ipocoy! Ta pépn TV ADYVIOV KoL 0L AUUTTIPEG HLTOPOVV VoL PTAGOVY Katd T didpketa g Aettovpyiag Oeppokpaocieg ave tov >60°C kat v’ avtd dev emtpénetal va
ayyiovton katd ™ ddpketa TG Aertovpyiag. H pvdpion kat 1 Stevbémaon v Avyvidv emtpémeton vo yivel pdvo 6tav ot Auyvieg £XovV KpLMOGEL.

12. To gotiotikd katéyel Tov Podud mpoctociog “IP20% kat £ival oYEdOCHEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTOT| GE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

13. Mnv kowtdte angvbeiog oy Tnyn eotog (Aapmpa, LED kix.).

N

14. “¥&H oK EOpEV 1) gyKoTaoTAoN eotevh Tyl LED tov potiotikod emtpéneton va aviikataotodel LOVO amd TOV KATOUOKELAOTN 1| ard Evav amd ovTtov
£€0V61080TNHEVO TEXVIKO GEPPIS 1| £val TapOpOLe EEEISIKEVHEVO TPOGHOTO.
15. 7*@ H eykateomuév 6UoKeUN AETovpyiog (LETUOYNHATIOTIS, OTPUyYOAMOTIKG TNVI0, EKKIVITHPOCS KAL) LTOPEL var avTIkaTacTadel OvVo omd ToV KaTaokevasTh 1 amd

EKTOBEVIEVO TEYVIKO TPOCMTLKO.

16. To mapdv mpoidv mepiéyel pOTEWN TNYN KAGoNG Evepyelakng amddoong “E%, Bacet tov kavoviopol EE 2019/2015. PuOon avagopdc: “5000K<.

17. Xpopatiés mapekiiioeig ota LED dtopopetikdv goptimv givor duvatéc. To gog xpdpatog kot 1 £vract 1ov wtos tov LED uropei va adloiwbei eniong oe cuvapnon pe my
Sibpketo Long.

18. A Ao 1o TPOTIOV dev eivorl KATIAANLO Ylo AetTovpyio 68 KUKADUATO pEVIATOS LE PEOOTATEG. MTOPEL vaL YIVEL YEIPLIONAG TOV UE TO EGWKAELOLEVO TNAEXEPIOTIPIO.

19. Mg 10 mopdv dnhdvetan “Briloner Leuchten®, 611 thmog acvppotng eykatdotaong avramokpivetal “315401x% oy odnyio “2014/53/EU.

20. Emideyopeveg Aettovpyieg Tov Tpoidvtog:

21. To mktpo “ON* avafet v Adumo pe v tedevtaio ypnopomombeico 0€on Levéng. To minktpo “OFF“ offjvet v Adumo.

22. Me ta mMjkTpa “Dim+ kon “Dim-“ pmopei var puBpileton n potewvotnta g Apmog og ToAAEg Babuides 1 adaBadunto.

23. Me to miktpa “CW* kat “WW* va puBpiletor n Oeppokpacio ypdpatog e Adunog o moAAEG Paduideg N adrafadunta 610 Yuyxpd Aevko 1 6to Beppod Aevko.

24. To mktpo “Night Light* avafet v Adpmo o€ o modd yaunin Babuide tov pubuiot) pomtewdtntag pe ™ Oeppokpacio xpdHATOG TOV TEP. ,,2T700K.

25. To minktpo “Timer® opfver mv Adumo petd nep. ,,1% Aentd.

26. To minktpo “WW/NW/CW* evadddocet T Beppokpacio xpdUHATOG TOV GOTIOTIKOD o€ “3° Babpides peta&h yoypod Agvkov kot Beppod Aevkov.

27. To ecKAEOUEVO TNAEXEPLOTAPLO PTOPEL av TO emtbupel vor pabetl TOAAG TpoidvTa. e TEPINTOOT ATOVGiG AELTOVPYIOG, EVOEXETOL VO TPEMEL VOL TPOYPOUUHOTICTEL TO
miegeplotnpro 6to eoTioTikd. H expuddnon pmopei va mpaypatonombei povo péoa og éva xpovikd tapddupo mepimov “3“ SevTePOLENTOV UETE TV EQAPLOYN TNG TAOTS
Aertovpyiog otov padodéktn. Katd m didpketa avtod o xpovikod tapadbpov, o kovuri “ON/OFF npémnet va motnOei kot va kpatn et matnpévo. H emruyng dtodikacio
ekpadnong emPefondveton apécng pe Eva cvvropo avaBoopnua. Eav éxet 1dn expadndei Eva “1¢ tmiexeipiotipio otov padiodékt, Ho dwoypapel omd ) pviun.

28. Agrrovpyio pviung: H evepyomoinon tov goTIOTIKOD [E TO TNAEXEPLOTIPLO N HE Evay eEWTEPIKO dlakdmTn YiveTar 6T0 TELevTaio pLOUIGUEVO XPDORO POTOG Kot EMinedo EvTaomg.

29. To gooxiedpevo Tpoiov Aettovpyet og pio svuyvoTa Asttovpyiog “2,4 GHz ISM band* kon pa 1oy eknopmig “max. 8 dBm,

30. H oAloyn tov dtopdpov Deppokpactdv ypdpatog (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) eivor e@ucth e enavelAnupévn EVEPYOToinon Kot AIeVEPYOToinom g Tdong
Suctvov.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

1. Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

3. Ciséenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekucinama. Za ciséenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4. /N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o§te¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidag ili automatski prekidad ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidadi na
polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za priévri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vriéivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moZe preuzeti odgovornost u slu¢aju
nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe. Prilikom kupnje
novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizai iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili
komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip
baterije: “AAA“ / Kemijski sustav: “Carbon* / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

9. Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Sigurnosni razred I1. Kod prikljugivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni
prilikom izgradnje do podrudja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. PriloZena kutija za priklju¢ak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne
jednostruko izolirane pojedinacne Zile duge “80 mm* maksimalno. Opis prikljuénih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr§inu. Osigurajte da se prilikom
postavljanja uredaja ne ostete Zice.

28.

29.
30.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. NamjeStanje i usmjeravanje

svjetiljke smije se vrSiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

w PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili tehniar kojeg je proizvodac ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
7*i& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti samo proizvoda¢ ili obugeni stru¢njak.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “5000K*.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaca.
. Ovime “Briloner Leuchten izjavljuje da radiouredaj “315401x* odgovara direktivi “2014/53/EU*.

. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

. Tipka “ON* ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

. Tipkama “Dim+“ i “Dim-* svjetiljku je moguée zamraciti i odmragiti u vise stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama “CW*“i “WW¢* moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

. Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko*“2700K*.

. Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko*“1* minuta.

. Tipka “WW/NW/CW¢* ukljuéuje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Prilozeni daljinski upravlja¢ moguce je postaviti na bezbroj proizvoda iste serije.U sluc¢aju da ova funkcija ne radi, moguce je da se daljinski upravlja¢ mora povezati sa

svjetiljkom. U¢enje se moze odvijati samo unutar vremenskog prozora od priblizno “3* sekunde nakon primjene radnog napona na radio prijemnik. Tijekom ovog vremenskog
prozora, gumb “ON/OFF* mora biti pritisnut i drzan. UspjeSan proces ucenja odmah se potvrduje kratkim treptanjem. Ako je na radio prijemniku ve¢ naucen “1“ daljinski
upravlja¢, on ¢e biti izbrisan iz memorije.

Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljacem ili s vanjskim prekidacem za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podeSena ili stupnjem
zamracenosti.

PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz ISM band* te sa snagom odasiljanja od “max. 8 dBm*.

Prebacivanje izmedu razli¢itih temperatura boje (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) moguce je uzastopnim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proéitajte paljivo ove informacije pre nego §to nastavite instalacijom ili puitanjem u rad ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo

Lo

28.
. PriloZeni proizvod ima radnu frekvenciju odn “2,4 GHz ISM band* i emisionom snagom od “max. 8 dBm*.
30.

za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeé¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.
VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego $to je prikljucite na elektri¢nu mreZzu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
A PaZnja! Pre zapo¢injanja montaZze ili demontaZe iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postojeci
prekidac je u polozaju “OFF.”

Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu buenja ne moze doéi do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doticnu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajudi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbrisite sve li¢ne podatke prije
vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomodéi u sprecavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili
komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju &iste Zivotne sredine.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “AAA“ / Hemijski sistem: “Carbon* / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili
punjiva baterija potpuno ispraZnjene.
Zastitna kategorija II [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se priklju&i na zatitni vod. Zastitna kategorija II. Kada prikljutujete, vodite raduna o tome da fabricke
linije za napajanje do oblasti za priklju¢ivanje moraju biti dvostruko ili ojacano izolovane. PriloZzena kutija za povezivanje to osigurava kada fabricki prisutne jednostavno
izolovane pojedinadne Zice imaju maksimalnu duZinu od “80 mm®. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula € = zastitni provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj

podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

VN Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i usmeravanje

svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
e 8

¢ Prilozena ili upotrebljena LED-sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaca ili tehnicar servisa koji je ovlaséen od njega ili sli¢no kvalifikovano lice.
& Upotrebljeni operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.) mozZe biti zamenjen od strane struénog personala.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “E*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Pedepenrna nmocraska: “5000K*“.

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i jaina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljagem.
. Ovim “Briloner Leuchten® izjavljuje da je tip radio emitera “315401x* u skladu sa smernicom “2014/53/EU*.

. Funkije artikla koje je moguce izabrati.:

. Dugme “ON* ukljucuje lampu na poslednje kori§¢enoj poziciji uklju¢ivanja. Dugme “OFF* isklju¢uje lampu.

. Dugmadima “Dim+* i “Dim-*“ omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno.

. Dugmadima “CW¢ i “WW¢* omoguceno je pode$avanje temperature boje u vise koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.

. Dugme “Night Light* ukljucuje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko ,,2700K*.

. Dugme “Timer* isklju¢uje lampu nakon pribl. ,,1* minuta.

. Taster “WW/NW/CW* menja temperaturu boje lampe u “3% nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

. Prilozeni daljinski upravlja¢ moze da se koristi sa bilo kojim brojem artikala iste serije.U odsustvu funkcije, moguce je da daljinski upravlja¢ mora biti podeSen na lampi. Ucenje

moze da se odvija samo u vremenskom prozoru od priblizno “3* sekunde nakon primene radnog napona na radio prijemnik. Tokom ovog vremenskog prozora, dugme
“ON/OFF* mora biti pritisnuto i drzano. Uspe$an proces u¢enja odmah se potvrduje kratkim treptanjem. Ako je na radio prijemniku ve¢ naucen “1¢ daljinski upravljag, on ¢e biti
izbrisan iz memorije.

Funkcija memorije: Ukljucivanje lampe sa daljinskim upravlja¢em ili sa eksternim prekidadem za svetlo sa poslednjom postavljenom bojom svetla i nivoom prigusenja.

Prebacivanje sa razli¢itih temperatura boje (“2700K, 3500K, S000K, Night Light*) je moguce nakon ponovljenog ukljucivanja i isklju¢ivanja mreznog napona.
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KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY

DECLARATION DE CONFORMITE

Wir / We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, 59872 Meschede

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fur allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes a usage général

Type / Type or model / type ou modél

3145-014 3145-015 3145-017 3145-018 3149-015
3156-014 3156-017 3156-018

3149-018 3154-018

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU 2009/125/EG Verordnung 2019/2020
Directives 2014/53/EU 2009/125/EC Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2009/125/CE Réglement 2019/2020
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmonized standards: EN IEC 55015:2019/A11:2020
Normes harmonisées appliquées: EN 61547:2009
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 301 489-1 vV2.2.3
EN 301 489-3 vV2.3.2
EN 300 440 V2.1.1
EN 300 440 v2.2.1

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN IEC 60598-2-1:2021

EN IEC 62031:2020/A11:2021
EN61347-1:2015/A1:2017
EN61347-2-13:2015/A1:2021
EN62493:2015/A1:2022
EN62471:2008
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du

Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018
Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fir und im Namen von:
Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, 59872 Meschede

Meschede, den 2. April 2024

[

S. SEhroder (technischer Leiter)

Ersatz fiir CE220519-al Seite 2 von 2 CE240402-al.docx



